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Package Content

* 1 x Wireless Stereo Earphones

* 1 x USB Charging Cable

® 6 x Ear Buds (two are equipped on the earphones)
® 6 x Ear Hooks (two are equipped on the earphones)
¢ 1 x User Guide

Lieferumfang

¢ 1 x Kabellose Stereo Kopfhérer

Thank you for choosing the Wireless Stereo Earphones. If you have any
questions or issues, please contact our customer support.

How to Use

1. Charging

1) Connect the charging portto any USB charging adapter or active
computer USB port.

2) Charging will start automatically with the LED indicator turning red.

Operation and Functions

Function Operation

Press and hold the Multifunction Button for 2
Power On

seconds

Press and hold the Multifunction Button for 4
Power Off

seconds

Enter Pairing Mode

Press and hold the Multifunction Button for 5

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die evatronic Kabellosen Stereo Kopfhorer
entschieden haben. Bei Fragen oder Bedenken, wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Bedienungsanleitung

1. Aufladen

1) Verbinden Sie den Ladeanschluss mit irgendeinem USB-Ladeadapter oder
aktiven Computer via USB-Anschluss.

2) Der Ladeprozess wird automatisch gestartet und die LED-Anzeige wird rot
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Driicken und halten Sie die Multifunktionstaste

Koppl! dus aktivi
OPPIUNGSMOAUS AXTVEMEN | & Sekunden lang im ausgeschalteten Zustand

Wiedergabe / Pause Driicken Sie die Multifunktionstaste ein Mal

Lautstarke + /- Driicken Sie die Tasten Lautstarke + /-

Néchstes Lied /VorherigesLied | Halten Sie die Knépfe Lautstarke + / - gedriickt

Anrufannehmen/auflegen | Driicken Sie die Multifunktionstaste ein Mal

Eingehenden Anruf abweisen | Driicken Sie die Multifunktionstaste dreimal

Wenn die Kopfhérer ausgeschaltet sind, halten
. Sie die Multifunktionstaste 10 Sekunden lang
zuriicksetzen gedriickt, bis die LED-Anzeige lila blinkt.

Auf Werkseinstellungen

Halten Sie MFB 2 Sekunden lang gedriickt

Sprachassistent und lassen Sie dann los
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installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or

television reception, which can be determined by turning the equipment off

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or

more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for

compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the

following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that

may cause undesired operation.

and its electronic accessories should not be disposed of with other household

waste at the end of their working life. To prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled waste disposal, please separate these items
from other types of waste and recycle them responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. Household users should contact either the retailer

where they purchased this product, or their local government office, for details
of where and how they can take these items for environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions
of the purchase contract. This product and its electronic accessories should not
be mixed with other commercial wastes for disposal.

E-mail: techsupport@tyutech.com

Manufacturer: Shenzhen Aspiron Technology Company Limited
Address: 3rd Floor, Yiben Building, No.1063 Chaguang Road, Xili
Street, Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, China
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